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LIITE 

 

MAAILMAN ELÄINTAUTIJÄRJESTÖN (WOAH) PERUSTEKSTIEN TARKISTAMISTA KOSKEVAT 

NEUVOTTELUOHJEET 

1. Maailman eläintautijärjestön, jäljempänä ’WOAH’, yleiskokous (World Assembly of 

Delegates) hyväksyi 30 päivänä toukokuuta 2024 päätöslauselman nro 12, jonka 

johdosta perustettiin johtamis- ja hallintojärjestelmän arviointikomitea (Governance 

Review Committee), jäljempänä ’GRC’. Se toimii neuvottelufoorumina, jossa on 

WOAH:n jäsenmaiden edustajia sen kultakin alueelta. GRC:n jäseninä WOAH:n 

Euroopan alueen osalta toimivien jäsenvaltioiden edustajat edustavat unionia sen 

neuvottelijana ja pyrkivät saamaan WOAH:n perusteksteihin muutoksia, joilla 

varmistetaan johtamis- ja hallintojärjestelyjen joustavuus ja mukautettavuus, jotta 

muuttuvissa tilanteissa voidaan luovia tehokkaasti. 

2. Neuvottelija pyrkii saavuttamaan kattavan neuvottelutuloksen, joka kattaa 

jäljempänä esitetyt tavoitteet ja periaatteet ja jonka tavoitteena on WOAH:n 

perustekstien tarkistaminen siten, että ne ovat tarkoituksenmukaisia ja pystyvät 

tukemaan tehokasta, vaikuttavaa ja kestävää organisaatiota tulevaisuudessa. Koko 

tämän prosessin ajan GRC:n jäseninä toimivien jäsenvaltioiden edustajat, joilla on 

valtuudet neuvotella unionin puolesta, koordinoivat toimintaansa asiaa käsittelevän 

neuvoston työryhmän kanssa komissiota tiiviisti kuullen. 

3. Neuvottelujen toivottuna tuloksena on WOAH:n perustekstien tarkistaminen niin, 

että ne 

a. vahvistavat WOAH:n toimeksiantoa ja lujittavat sen roolia sen toimeksiantoon 

kuuluvissa asioissa maailmanlaajuisella ja alueellisella tasolla samalla kun 

vahvistetaan erityisiä järjestelyjä asiaankuuluvien kansainvälisten järjestöjen ja 

valtiosta riippumattomien sidosryhmien kanssa tehtävälle yhteistyölle, myös 

ottamalla huomioon unionin yhteinen terveys -malli 

b. selkeyttävät WOAH:n sihteeristön, mukaan lukien sen alueiden ja alialueiden 

edustajat ja sen jäsenten edustajien sihteeristö, sekä WOAH:n johtamis- ja 

hallintoelinten, kuten WOAH:n yleiskokouksen, neuvoston ja alueellisten 

toimikuntien, tehtäviä ja vastuita  

c. antavat alueellisille taloudellisen yhdentymisen järjestöille, joille sen 

jäsenvaltiot ovat siirtäneet toimivallan WOAH:n toimeksiantoon liittyvissä 

asioissa, mahdollisuus tulla WOAH:n osapuoliksi ja osallistua täysipainoisesti 

järjestön työhön 

d. vahvistavat WOAH:n tiedejärjestelmää uudistamalla nykyisiä 

asiantuntijaelimiä, millä varmistetaan päätöksenteon avoimuuden ja 

tehokkuuden lisääntyminen, myös suhteessa kansainvälisten standardien 

laadintaan  

e. saavat jäsenet osallistumaan aktiivisesti WOAH:n työhön ja lisäämään 

WOAH:n kansainvälisten normien tehokasta täytäntöönpanoa sen jäsenien 

keskuudessa  

f. luovat vakaat rahoitusmekanismit, jotka perustuvat avoimuuteen, 

oikeudenmukaisuuteen ja solidaarisuuteen ja joilla pyritään käytettävissä 

olevien resurssien tehokkaaseen käyttöön  
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g. helpottavat WOAH:n perustekstien muuttamista muuttuviin tarpeisiin 

vastaamiseksi. 

4. Edustajien olisi pyrittävä varmistamaan, että WOAH:n perustekstit ovat 

sopusoinnussa asiaa koskevan unionin lainsäädännön ja politiikkojen sekä muiden 

asiaankuuluvien monenvälisten sopimusten mukaisten unionin sitoumusten kanssa. 
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